	CANADIAN EMERGENCY POSITION

INDICATING RADIOBEACON REGISTRY (EPIRB)

Upon sale of the EPIRB the vendor must complete the top

section of this form to perforated line, detach and return the top section in the addressed, postage-paid envelope provided.
	ENREGISTREMENT DES RADIOBALISES DE LOCALISATION DES SINISTRE DU CANADA (RLS)

Le détaillant doit remplir, lors de la vente de chaque balise, la partie supérieure de ce formulaire (jusqu'à la bande perforée), détacher celle-ci et l'insérer dans l'enveloppe de retour et la poster.


Owner's Name - Nom du propriétaire 









     Tel. No. - Nº de tél.

                    






          Home - Domicile









Address - Adresse           




        Business - Bureau   















EPIRB No. (Bar Code)

Company's Name and Address - Nom et adresse de l'argent


Nº de la RLS (Code à barres)



          

DETACH ALONG PERFORATION BEFORE MAILING        DÉTACHER LE LONG DE LA BANDE PERFORÉE AVANT DE POSTER






























































CANADIAN EMERGENCY POSITION INDICATING
       ENREGISTREMENT DES RADIOBALISES DE LOCALISATION



RADIOBEACON REGISTRY




DES SINISTRE DU CANADA

	Owner / Agent (please print) - Propriétaire / Agent (en lettres moulées s.v.p.)

	Surname - Nom de famille


	First Name -  Prénom

	Address - Adresse

                                                                                  Postal Code - Code postal                                                                                  

                       
	Telephone No. - Nº de télephone

Home - Domicile      (            )

Office - Bureau        (            )


 

EPIRB No. (Bar Code)    

Nº de la RLS (Code à

barres)

	VESSEL NAME - NOM DU BÂTIMENT


	LENGTH - LONGUEUR (METRES)
	HULL COLOUR

COULEUR DE  LA COQUE



	HOME PORT - PORT D'ATTACHE
	REGISTRATION / LICENCE NO.

Nº D'IMMATRICULATION/PERMIS
	CALL SIGN - INDICATIF D'APPEL
	COLOUR OF SUPERSTRUCTURE

COULEUR DE LA SUPERSTRUCTURE




	
1. Vessel Type - Type de bâtiment                               2.    Hull - Coque                   

                   Tug - Remorqueur                                                  Single Hull - Monocoque 

                   General Cargo - Cargo                                           Double

                   Bulk Carrier - Vraquier                                            Triple

                   Tanker - Pétrolier

                  Container - Porte - conteneurs                          3.  Propulsion

                   Passenger - Passagers                                          Sail - Volle

                   Fishing - Pêche                                                               Single Mast - Un mât

                   Ferry -  Traversier                                                            Two Mast - Deux mâts

                  Pleasure Craft - Embarcation de plaisance                     Three Mast - Trois mâts

                  Government - Gouvernement                                 Power - Moteur

                  Drilling Platform - Plate-forme de forage                         Inboard - Fixe

                  RO - RO - Roulier                                                            Outboard - Hors-bord

                 Other - Autre                                                                      Inboard / Outboard

                                                                                                            Intérieur / Extérieure

                                                                                                  Other - Autre
	DISTINCTIVE FEATURES

CARACTÉRISTIQUES

	
	ANY OTHER BEACONS REGISTERED TO THIS PERSON?

Y-A-TIL D'AUTRES BALISES ENREGISTRÉES À CE NOM?

         YES - OUI   IF YES, GIVE CODING

                            SI OUI, INSCRIRE LE CODAGE NUMÉRIQUE

          NO - NON



	
	ANY OTHER BEACONS REGISTERED TO THIS VESSEL?

Y-A-TIL D'AUTRES BALISES ENREGISTRÉES POUR CE BATIMENT?

          YES - OUI   IF YES, GIVE CODING

                              SI OUI, INSCRIRE LE CODAGE NUMÉRIQUE

         NO - NON



	
	PREFERRED LANGUAGE                               ENGLISH/

OF CORRESPONDENCE                                ANGLAIS

LANGUE DE CORRESPONDANCE                  FRENCH/  

PRÉFÉRÉE                                                       FRANÇAIS




Comments - Commentaires



(          )











(          )








				        Postal Code - Code postal


					         


                                                                                                       —























This portion to be completed by owner�
Cette partie du formulaire doit être remplie par le propriétaire�
�
















                                                                                        
                                                    SIGNATURE                                                            DATE

90-0200 (04-89)




